
Bijzonder veel particulieren en organisaties hebben ons geholpen bij de realisatie van het project Family 
Based Rehabilitation (FBR). En velen doen dat nog steeds! 
Als dank bieden wij u deze nieuwsbrief aan. Hierin vertelt de reisgroep over hun belevenissen betref-
fende de projecten van Dufashanye tijdens hun reis naar Burundi.

Stichting Dufashanye en de NGO Association Raphael au Burundi (ARB) hadden begin 2014 het volgende 
voor ogen:
- De bouw van een activiteitencentrum in Musigati (in Burundi, Centraal Afrika).
- Opleiden van ambulante medewerkers, die gezinnen met kinderen met een verstandelijke beperking  
 begeleiden.
- Voorlichten van de lokale bevolking in Musigati onder andere over het voorkomen van handicaps.
- Jongeren met een verstandelijke beperking een werk- en leerplek bieden.

Met trots vermelden wij dat het activiteitencentrum in aanbouw is en gebruikt wordt door de drie sociaal 
werkers, die zijn opgeleid door de ARB. Zij beginnen binnenkort met de begeleiding van gezinnen in de 
provincie Bubanza en de voorlichting aan de bevolking. Na het regenseizoen wordt het centrum volledig 
afgebouwd en dan starten ook de werk- en leerprojecten. 
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Na een jaar van acties om geld in te zamelen 
vertrok de reisgroep van Dufashanye op 1 
juni 2014 naar Burundi. 
Geniet van ons verhaal en lees over de bouw 
van het activiteitencentrum, werken met 
mensen met een beperking, eerder gereali-
seerde projecten en de toekomstvisie. 

De bouw van het activiteitencentrum

De eerste keer op de bouwplaats
Vanuit Bujumbura is het onge-
veer 1,5 uur rijden voordat we in 
Musigati op de bouwplaats aan-
komen. De overheid heeft voor 
het project een stuk grond van 2 
ha ter beschikking gesteld aan de 
ARB om het activiteitencentrum 
te bouwen. Er is bewust gekozen 
voor een plek in een 
afgelegen en achter-
gebleven gebied. Het 
bouwterrein ligt aan 
de rand van een heu-
vel, uitkijkend over 
een prachtig dal. Als 
we voor de eerste 
keer het bouwpro-
ject betreden zien 
we hoe de bouw-
plaats is uitgezet. 
Ongeveer 20 Burun-
dezen waren bezig 
met het graven van 
sleuven voor de fun-
dering. Dit allemaal 
zonder machines en vaak gewoon 
op blote voeten, zonder veilig-
heidshelmen of handschoenen. 
Hier is (nog) geen ARBO dienst die 
zich daarom bekommert. Het werk 
is verdeeld onder de ‘bouwvak-
kers’ (de plaatselijke bevolking) 
die zijn ingehuurd. Ze doen wat ze 
kunnen en waar ze goed in zijn. 
De werkloosheid is hier hoog en 

iedereen is blij met deze werkge-
legenheid. Om nu in levenden lijve 
mensen zo te zien werken aan ons 
project ontroerde ons allemaal.

Met z´n allen aan het werk
We worden al snel ingeschakeld 
om emmers specie door te geven 
en stenen te sjouwen. De Burun-

dese vrouwen verplaatsen de ste-
nen op hun hoofd. Ze leggen eerst 
een rond gevlochten mandje van 
bananenbladeren op hun hoofd 
en leggen daarop de stenen. Zij 
vinden het prachtig als wij op 
dezelfde manier meehelpen. Het 
blijkt prettiger te zijn om op deze 
manier stenen te sjouwen, omdat 
je rechtop moet lopen en je rug 

minder zwaar belast wordt.
Als de geulen voor het fundament 
gegraven zijn en het vlechtwerk 
van betonijzer klaar is, worden 
wij ingedeeld bij een bouwploeg. 
De betonijzers staan rechtop in 
de geulen en het is de bedoeling 
dat hier later de pilaren omheen 
worden gevormd. 

Maar eerst is het 
zaak om de geulen 
vol te storten met 
grote stenen en 
vloeibaar beton, dat 
de stenen aan elkaar 
verbindt tot een 
stevige fundering. 
Tijdens het werken 
proberen we namen 
en enkele woorden 
uit te wisselen met 
de bouwploeg. 
Sommigen spreken 
Frans, een enke-
ling ook een beetje 
Engels en anderen 

alleen Kirundi (de moedertaal). Zo 
leren we dat een emmer ‘ndobo’ 
is en een steen ‘ibuwee’. We 
leren ook de telwoorden, maar 
dat is vrij ingewikkeld. De Burun-
dese vrouwen Beatrice, Viola en 
Jeanette hebben de grootste lol 
als wij hun woorden proberen uit 
te spreken.
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En dan is het zaterdag, dat betekent in Burun-
di Communityday
In 2005 is door de regering besloten dat het ie-
dere zaterdag van 08:00 tot 10:00 uur Commu-
nityday is. Dit met de bedoeling dat alle Burun-
dezen meewerken aan de wederopbouw van 
hun land. De bevolking gaat op deze dag voor 
de gemeenschap werken. Bijvoorbeeld door 
het dorp schoon te houden, goede drainage 
aan te leggen bij de huizen, mee te helpen bij 
de bouw van een school of net als vandaag bij 
ons met de bouw van het activiteitencentrum. 
 
Er zijn ongeveer 60 mensen uit het dorp Musi-
gati aanwezig om mee te helpen. In lange linies 
geven we de stenen door voor de fundering 
en metselwerken. Ook de emmers specie gaan 
van hand tot hand. Een van de speciemakers 
zet een prachtig Afrikaans lied in. Alle anderen 
vallen in en herhalen de klanken. 
Zo mooi om daar tussen te staan en mee te zin-

gen. Kippenvel en een warm gevoel tegelijk. Zo 
stelden wij ons Afrika ook voor. Uiteraard zin-
gen wij ook een paar Nederlandse liedjes, wat 
zij weer enorm grappig vinden. We gaan door 
tot de specie op is en dan is een zeer groot deel 
van de fundering gereed. Dat geeft voldoening. 

De pers heeft ons hier ook gevonden
Op de bouwplaats zijn medewerkers van de 
Burundese televisie aanwezig en zij maken de 
hele ochtend opnames. Voorzitter van Dufas-
hanye Carolien Jansma wordt officieel door 
André Masumbuko (oprichter van de ARB) 
toegesproken. Gezamenlijk leggen zij de eerste 
steen op het fundament. André wordt geïnter-
viewd terwijl de rest op de achtergrond aan het 
sjouwen is. Geweldig om dit diezelfde avond op 
het journaal terug te zien. Uitstekende PR voor 
het project. 



De bouw gaat voorspoedig
Aanvankelijk waren de Burundese bouwvak-
kers nog een beetje argwanend tegenover ons. 
Want wat kwamen wij daar nou doen? 
Die Muzungu´s (blanken) zijn het toch niet 
gewend om te werken en vooral dit werk! We 
hebben hen het zien denken. Maar als de bouw 
vordert, merken we dat we respect krijgen. Na 
een tijdje merken wij zelfs dat de bouwvak-
kers naar ons hebben uitgekeken. We worden 
steeds hartelijker begroet. 
Op een gegeven moment balanceren we em-
mers op onze hoofden zonder vast te houden. 
Net zoals de Burundezen het doen. Het lijkt zo 
gemakkelijk, maar niet heus. Burundese toe-
schouwers maken zelfs foto’s van ons, die malle 
Muzungu’s. 

Kinderen staan vaak te kijken en ze azen op 
onze waterflesjes. Soms zingen we Nederland-
se liedjes met gebaren. Ze vinden het prachtig! 
Bij het uitdelen van snoepjes of ballonnen is 
het een drukte van belang naast de bouw-
plaats.
 
Onze laatste dag op de bouwplaats
Wij begroeten de bouwploeg in het Kirundi: 
“Mwararemutse, urokommeje?” oftewel “Goe-
demorgen, gaat ’t goed?” Na de begroetingen 
gaan we weer als één team aan de slag. Sinds 
de laatste keer dat we hier waren zijn ze weer 
ongelooflijk opgeschoten met de bouw. De 
openingen van de ramen en deuren beginnen 
zichtbaar te worden en de muren zijn al hoog 
opgetrokken. Wij zijn trots dat we dit hebben 
meegemaakt. 
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“Als ik aankom op de bouwplaats 
word ik weer hartelijk begroet en 
omhelsd door Beatrice, Jeanette, 
Nwenda en Violette. Ik zie dat er 
al lage muurtjes zijn opgetrok-
ken. De tussenruimtes moeten 
opgevuld worden met rood zand 
en gruis. Sommige werkers hak-
ken de grond los met een soort 
hakschop (‘isuka’) en anderen 
gebruiken eenvoudige schoppen 
(‘igipowa’) met lange (‘kilekile’) 
stelen. Het is prima om eens echt 
aan het werk te gaan. Flink zwe-
ten onder deze zon, ik heb zelfs 
mijn bril maar afgedaan, omdat 
het zweet me in de ogen loopt. 
Maar dan is het helemaal goed 
uitkijken met je lange schop om 
niet in de blote voeten te schep-
pen van de vrouwen om je heen 
die staan te hakken….

Jeannette probeert mij steeds 
meer woorden te leren maar 
maakt ook duidelijk dat ze honger 
heeft en geen schoenen heeft. 
We voelen ons hier allemaal best 
ongemakkelijk onder en proberen 
uit te leggen dat wijzelf en onze 
familie en vrienden het bouwpro-

‘Stanley’s en Livingstone’s’ klau-
teren we in de hete Afrikaanse 
zon achter hem aan. De nog 
onbewerkte grond, waarop van 
alles groeit en bloeit, staat vol 
met suikerriet. Suikerriet heet 
in Kirundi ‘Musigati’ en hieraan 
dankt het dorp zijn naam. Ik heb 
het geproefd en het smaakt echt 
lekker.”

Jan Wolke vertelt
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ject voor de kinderen al onder-
steunen met actieve hulp en geld. 
Maar schrijnend blijft het wel.

Na onze pauze komt een goed 
Engels sprekende jongeman, 
redelijk goed gekleed, langs en we 
raken aan de praat. Hij vertelt dat 
de mensen “amazed” zijn dat een 
Muzungu (blanke) meehelpt en 
ook nog vrijwillig. En vooral nog 
dat blanke mannen meewerken is 
bijna helemaal niet te bevatten. 
Hij geeft aan dat hij hiervoor 
respect heeft. Mooi ook dat hij 
er zelf bij was om mee te hel-
pen op de Communityday!
Monter schep ik weer door 
met mijn ‘igipowa’. De blaren 
gaan open en dan is het een 
goed moment om met André 
een wandeling te maken rond 
het hele terrein van het pro-
ject. Voorop loopt een jongen 
met een machete om de weg 
te banen door dicht struikge-
was. Steeds als ik machetes 
(‘mpanga’) zie moet ik toch wel 
even slikken. Dit doet mij den-
ken aan de burgeroorlog van 
circa 20 jaar geleden. Als heuse 



We maken kennis met de doelgroep

De mensen met een verstandelijke beperking 
staan geregistreerd bij de gemeente waar zij zijn 
ingeschreven. Zo zijn in de gemeenschap Musigati 
242 mensen geregistreerd variërend in de leeftijd 
van 2 t/m 50 jaar. Waarvan 86 kinderen van 2-10 
jaar, 84 jongeren van 11-20 jaar, 31 jongvolwas-
senen van 21-30 jaar, 13 volwassenen van 31-50 
jaar en 30 van wie de leeftijd niet bekend is. 

De lokale autoriteiten en bevolking hebben ons 
geholpen kennis te maken met deze doelgroep, 
waardoor wij negen mensen met een verstan-
delijke beperking hebben ontmoet. Zo maakten 
we kennis met o.a. Pascal, Jerome, Mediatrice 
en Evelyne. 

Tijdens deze kennismaking staan buurtbewo-
ners naar ons te kijken. Normaliter wordt onze 
doelgroep niet voor vol aangezien en nu zetten 
wij hen in het middelpunt van de belangstel-
ling. We merken dat de buurtbewoners zich 
best een beetje ongemakkelijk voelen.
We spreken de 16-jarige Mediatrice en haar 
moeder. Zij werkt niet meer omdat haar doch-
ter op een dag, toen zij aan het werk was, werd 
verkracht. Hierdoor wordt zij steeds armer. 
De veiligheid van haar dochter staat voorop! 
Mediatrice heeft de mogelijkheid om naar het 
activiteitencentrum te gaan en iets te leren. 
Hierdoor krijgt haar moeder de kans terug 
te keren naar betaald werk. Het FBR project 
streeft ernaar het hele gezin te ondersteunen 
en biedt haar moeder begeleiding naar betaald 
werk. Bijvoorbeeld door het verstrekken van 
een starterlening. Hiermee kan zij tomaten 
verbouwen en deze op de plaatselijke markt 
verkopen.
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Renate Raven vertelt

“Ik probeer contact te maken met Evelyne. Dat 
lukt aardig want ze praat honderduit en maakt 
er gebaren bij. Haar leeftijd is onbekend, zij 
zegt zelf 20 jaar te zijn, maar op de registra-
tielijst staat dat zij 14 jaar is. Zij werd als een 
gezonde baby geboren en kreeg in haar jonge 
leven epileptische aanvallen, waardoor mentale 
achteruitgang opgetreden is. Evelyne leeft op 
straat, slaapt op de markt of in een portiek. De 
markthandelaren zorgen voor haar en geven 
haar eten, drinken en kleding. 

Ik besluit op een gegeven moment naar buiten 
te gaan, de Dorpsstraat in. Al gauw lopen er 
kinderen mee en ik probeer in de paar woor-
den Kirundi, die ik inmiddels geleerd heb, een 
gesprekje aan te knopen. Opeens voel ik een 
handje in de mijne en ik zie dat Evelyne zich bij 
mij heeft gevoegd. Ik merk dat de andere kin-
deren dat toch wel bijzonder vinden. Ze doen in 
het begin nog wel een beetje lacherig, maar dat 
is gauw over als ze zien dat ik er normaal mee 
omga en met haar verder praat en lach. Een 
taalbarrière is er eigenlijk niet ondanks dat zij 

Kirundi spreekt en ik gewoon Nederlands. Het 
lijkt net of we elkaar op dat moment gewoon 
begrijpen. 
Als we weer terug zijn in het café gaat Evelyne 
bij de anderen zitten en ik ga op een bankje op 
de veranda voor het café zitten. Al gauw komt 
weer een aantal kinderen dichterbij. Ik doe met 
de allerkleinsten een klapliedje ‘papegaaitje 
leef je nog’ en dat vinden ze hilarisch vooral 
bij het einde ‘poef’. Ze komen niet meer bij en 
zelfs de grotere kinderen staan later in de rij 
om het liedje mee te mogen doen.

Even later krijgt Evelyne een epileptische 
aanval. Zij wordt in stabiele zijligging gelegd en 
komt na 5 minuten weer bij. Even is zij volledig 
de weg kwijt en dwaalt wat rond, totdat ze de 
uitgang van het café vindt. Dan komt Evelyne 
weer naast mij zitten. Ze doet niet mee maar ik 
merk dat ze het leuk vindt en ze blijft naast me 
zitten totdat we met de groep weer vertrekken. 
Ondertussen is het echt druk geworden en als 
de kids ook een liedje zingen klinkt het fantas-
tisch; al die blije kinderstemmetjes.”
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Tijdens ons verblijf is de trai-
ning gestart om 12 studenten 
door de ARB op te leiden tot 
sociaal werker. De ARB maakt 
gebruik van hun eigen be-
schikbare kennis en kunde en 
heeft Burundese professionals 
ingehuurd, waaronder een psy-
choloog en een arts met kennis 
van psychiatrie. 

André Masumbuko en Caro-
lien Jansma geven beide een 
presentatie. André beschrijft 
diverse ziektebeelden en wat 
bepaalde beperkingen met 
zich mee brengen in het da-
gelijkse leven. Carolien vertelt 
over haar werkervaring in 
Nederland met mensen met 
psychiatrische problematiek. Zij 
geeft een omschrijving van een 
model dat wordt gebruikt bin-
nen de ergotherapie. Het doel 
is dat mensen alle mogelijkhe-
den gebruiken die zij nog wel 
hebben. Wat wil/kan de patiënt 
en familie veranderen om een 
beter leven te krijgen? Een eye-
opener voor de studenten. 

De Burundese professionals 
geven presentaties over re-
latietherapie, psychiatrie en 
Maslov’s Hierarchy of Needs-

model. Vele praktijkvoorbeel-
den komen aan de orde, onder 
andere de ontwikkeling van 
kinderen van wie psychische 
problemen niet tijdig onder-
kend worden. 
Tussendoor worden de studen-
ten steeds overhoord wat ze 
zich nog herinneren van de les-
sen van de vorige dag. Iedere 
student krijgt van de presen-
taties hand-outs uitgereikt, zij 
zijn hier erg dankbaar voor. Het 
is het enige materiaal wat voor 
hen beschikbaar is. 

De ARB heeft bewust gekozen 
een groep van 12 mensen op 
te leiden tot sociaal werker. 
Hiervan wordt in eerste instan-
tie aan 3 van hen betaald werk 
geboden. De studenten varië-
ren in leeftijd van 24 tot 35 jaar. 
Qua trainingskosten maakt het 
niet uit of je 3 of 12 mensen 
opleidt. Wij zien het als een 
investering in de toekomst. 
Indien zich mogelijkheden voor-
doen het project uit te breiden, 
gaat de ARB een beroep doen 
op de door hen zelf opgeleide 
studenten. 

De studenten zijn afkomstig uit 
Musigati en kennen de proble-

matiek van binnenuit. Zij moe-
ten die verandering uiteindelijk 
gaan brengen. Onze indruk is 
dat zij daar zeer positief tegen-
over staan, maar tegelijkertijd 
worstelen met de beginselen 
van hun eigen cultuur. Het is 
nodig voor Burundi dat een 
positieve en sociale verandering 
zich aandient en de jeugd wil 
hier graag aan meewerken. 

Op werkbezoek
Na iedere trainingsdag gaan 
wij samen met de studenten 
op werkbezoek in de hoofdstad 
Bujumbura. De centra die wij 
bezoeken zijn (bijna) de enige 
centra die deze zorg en opvang 
bieden. Zo brengen wij een be-
zoek aan de dovenschool ‘Cen-
tre Ephata’.

Bij aankomst is het stil, maar 
wij zien allemaal enthousiaste 
(dove) kinderen! Voordat de 
oorlog uitbrak in Burundi, werk-
te André Masumbuko hier. Eerst 
als een gespecialiseerde leraar 
en daarna als projectcoördinator 
in een Community Based Reha-
bilitation project voor gehandi-
capte mensen. André schakelt 
bij aankomst direct over in geba-
rentaal met de kinderen. Even 
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later komt een meisje naar voren 
en schrijft de namen ‘Renate 
& Rose’ op het schoolbord: de 
namen die André in gebarentaal 
heeft verteld. Mooi om te zien dat 
de kinderen ondanks hun handi-
cap zich ontwikkelen! 
De studenten reageren enthousi-
ast op het werkbezoek. Voor de 
meeste studenten is het de eerste 
keer dat zij zien wat er mogelijk is 
om met “gehandicapte” kinderen 
te bereiken. Het maakt indruk op 
hen. 

Dagopvang
Een bezoek aan een dagopvang 
voor kinderen en jongeren met 
een verstandelijke en/of lichame-
lijke handicap wordt wederom als 
een leerzame ervaring beschouwd 
door de studenten. Wij zien een 
erg goed georganiseerd centrum. 
Er zijn leslokalen voor onderwijs, 
een moestuin, een handarbeid-
ruimte en kippen en konijnen die 
verzorgd moeten worden. Een 
groep kinderen is bezig met het 
maken van prachtige kralen en 
kettingen. In het centrum wordt 

fysiotherapie gegeven en een 
paar kleine kinderen oefenen met 
het lopen achter een rollator. 
Wat een prachtig centrum, je kunt 
het vergelijken met hetgeen wij 
willen gaan opzetten in Musigati; 
maar helaas is deze dagopvang 
alleen voor kinderen met vermo-
gende ouders. De klasjes zijn klein 
(5 à 6 kinderen per groep) en het 
centrum beschikt over voldoende 
begeleiders. 

Psychiatrische afdeling
Als laatste bezoeken we het 
enige algemene ziekenhuis met 
een psychiatrische afdeling. Wij 
krijgen een rondleiding langs 
het laboratorium, de apotheek, 
röntgenafdeling, E.E.G kamer, 
gesloten afdeling voor mensen 
met een psychiatrische stoornis 
en de ruimte waar dagactiviteiten 
worden gegeven. 

Er is maar één psychiater in Bu-
rundi die voor het centrum werkt. 
Zij is afkomstig uit Nederland 
en werkt drie maanden per jaar 
in het centrum. Zij voorziet de 

zes werkzame basisartsen van de 
nodige psychiatrische kennis. Sinds 
2007 is hierdoor veel verbeterd 
omtrent de zorg voor deze groep 
mensen. 
Tijdens het werkbezoek worden 
de eerste samenwerkingsmoge-
lijkheden met de directeur van het 
centrum besproken. De artsen / 
psychologen gaan maandelijks naar 
het activiteitencentrum in Musiga-
ti. Deze kunnen ter plekke diagno-
ses stellen en waar nodig medicatie 
uitschrijven. De sociaal werkers 
kunnen vervolgens de cliënten 
monitoren en motiveren om met 
een bepaalde behandeling door 
te gaan in combinatie met zinvolle 
dagactiviteiten. 

De ARB heeft een overeenkomst 
gesloten met dit ziekenhuis. Dit 
houdt in dat de specialisten vanuit 
dit ziekenhuis mensen met een 
verstandelijke beperking in het 
activiteitencentrum behandelen. In 
bepaalde situaties worden de cli-
enten (tijdelijk) overgeplaatst naar 
dit ziekenhuis voor behandeling of 
voor een follow-up.

9
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Dufashanye bestaat 10 jaar en heeft in Burundi 
diverse projecten gerealiseerd. Carolien Jansma 
en Jan Vogel, die nu ook mee op reis zijn, hebben 
in 2007 bijgedragen aan de bouw van een basis-
school in Rweza. Daarnaast heeft de stichting 
diverse andere projecten gerealiseerd, ook met 
hulp van andere ontwikkelingsorganisaties. Zo is 
een veilige, solide betonnen brug gebouwd op weg 
naar de basisschool in Rweza. En zijn microkredie-
ten verstrekt aan weduwvrouwen voor het opzet-
ten van kleine bedrijven. De afgelopen jaren zijn 
vele kinderen naar school geholpen. Nu nog helpt 
Dufashanye kinderen door een uniform, schoenen, 
zeep en boeken te schenken.

(Kraam)kliniek
Allereerst bezoeken wij een huisartsenpost met 
een kliniek waar ongeveer 10 bedden staan. Het 
is eenvoudig ingericht, heeft een apotheek, een 
onderzoekkamer, een eenvoudige verloskamer 
waar nog een ‘toeter’ op tafel ligt. We zien een 
laboratorium waar een paar analyses gedaan kun-
nen worden en hier staat een microscoop en een 

Eerder gerealiseerde projecten

stoof. In de kliniek liggen enkele jonge vrouwen 
met malaria. Vrouwen kunnen naar deze kliniek 
als zij zwanger zijn en om te bevallen. Zij moeten 
hiervoor dan wel een eenmalige betaling doen.

Op het moment dat wij de basisschool bezoeken 
krijgen de kinderen 
daadwerkelijk les. Wij hebben een tas vol schriften, 
pennen, een paar rekenmachines en een voetbal 
meegenomen die wij bij aankomst overhandigen 
aan een lerares. Zij deelt samen met de directeur 
en de pastoor van de kerk de spullen uit aan de 
kinderen die de spullen echt nodig hebben.
Naar school gaan is in Burundi nog niet verplicht. 
Kinderen worden soms thuis gehouden, om te 
werken of op hun broertjes en zusjes te passen, 
omdat hun ouders moeten werken. Ouders hoeven 
geen schoolgeld te betalen maar ze moeten wel 
een uniform, schoenen en schriften kopen en daar 
is niet altijd geld voor. Maar als de kinderen naar 
school mogen, dan zijn ze echt blij. Geen denken 
aan om eens een keertje te spijbelen.
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“Wij worden rondgeleid en 
bezoeken alle klassen van de 
school in Rweza. De sommen die 
in klas 1 op het bord staan, vind 
ik best moeilijk voor deze kids 
(bijvoorbeeld: 9 – (6 + 3) = 0. In 
een eenvoudig leslokaal zitten 
rond de 60 leerlingen , meestal 
3 kinderen naast elkaar op een 
ouderwets schoolbankje. Ze le-
ren op deze school onder andere 
Kirundi en Frans. Sinds 2 jaar 
leren ze ook Engels. 
Klas 6 heeft schoolexamens 
(nationale examens). Bij de Bu-
rundese ‘cito-toets’ scoort deze 
school een 4e plek op de lijst 
van de basisscholen. Ik zie de 
leraressen stralen als ze hierover 
vertellen!

In elke klas waar ik kom gaan de 
kinderen staan en zeggen tege-
lijkertijd: ‘bonjour mesdames, 
bonjour messieurs’. Carolien 
vertelt bij elke klas dat onze 

stichting aan de bouw van deze 
school heeft meegeholpen en een 
enkeling herinnert zich nog dat 
er toen Muzungu’s (blanken) zijn 
geweest die hadden meegeholpen 
met de bouw. Sommigen kennen 
mij nog. Die Muzungu die toen 
ook al onvermoeibaar met stenen 
sjouwde! Bij het afscheid nemen 
van iedere klas wordt een liedje 
gezongen.

Ruim 700 leerlingen zitten op 
deze school en er zitten per dag 
twee verschillende groepen in 
één lokaal. De ene groep gaat ’s 
ochtends en een andere groep ’s 
middags naar school. Op deze ma-
nier kunnen ongeveer 120 kinde-
ren per klas les krijgen. Gelukkig 
is hier de leerkracht nog echt ‘de 
baas’; anders is het geen doen om 
orde te houden. Dit zijn overigens 
geen uitzonderlijke aantallen. Het 
is, alhoewel niet gewenst, vrij 
normaal dat een basisschool in 

Burundi zoveel kinderen in een 
klas heeft.
Respect voor de leraressen want 
ze komen van ver. Een lerares ver-
telt dat ze vanuit Ruziba komt, de 
plek waar wij verblijven op onze 
compound. Om even een idee te 
geven, dit is ruim 10 kilometer 
met de auto. Dus iedere dag een 
hele wandeling of rit per fiets-
taxi naar het werk. Ze verdienen 
ongeveer 
€ 35,- salaris per maand. Ook 
zij werken in 2 shifts maar wer-
ken toch 8 uur per dag. Na het 
lesgeven wordt het werk van de 
kinderen nagekeken en de lessen 
voorbereid voor de volgende dag.

Ik ben zeer onder de indruk te 
zien hoe de school in gebruik 
genomen is en ik ben ontroerd 
dat ons project, dat wij nog steeds 
ondersteunen, zo geslaagd is.”

Jan Vogel vertelt



Na de reis zijn de werkzaamheden 
doorgegaan. Ook families van toe-
komstige cliënten helpen betaald 
mee aan de bouw. Ze assisteren 
bij het dragen van zand, stenen, 
water en het mixen van cement. 
Daarnaast verzorgen zij de recent 
aangelegde plantages rondom het 
activiteitencentrum. Op de plan-
tages worden bananen, ananas, 
aubergines en maïs verbouwd. 
Later worden de 
plantages gebruikt 
als dagbesteding-
project voor mensen 
met een verstande-
lijke beperking. De 
opbrengst van de 
verkoop van groen-
ten en fruit wordt 
gebruikt om nieuwe 
producten te kwe-
ken. 

De NGO Association 
Raphael au Burundi 
(ARB) coördineert 
het gehele project 
ter plaatse. Oprich-
ter André Masumbuko vluchtte in 
1995 naar Nederland. Hij werkte 
bij Breidablick met mensen met 
een verstandelijke beperking. In 
2010 remigreerde hij naar Burun-
di. André helpt bij de ontwikkeling 
van Burundi. Hij zet zich specifiek 
in voor jongeren met een verstan-
delijke beperking met zijn NGO 
ARB. 

De bouw van het activiteitencen-
trum is slechts het begin van de 
prettige samenwerking tussen Du-
fashanye en de ARB. De volgende 
stap is gezet met de financiering 
van de bouw van een keuken aan 
het centrum.
Vanaf 2015 leren de cliënten 
koken, zodat zij in de toekomst 
bezoekers kunnen voorzien van 
heerlijke gerechten. 

Deze negen studenten haalden 
hun diploma bij de ARB. Zij kun-
nen aan de slag als sociaal mede-
werker met als specialisme het 
begeleiden van mensen met een 
verstandelijke beperking. Drie van 
hen zijn nu in dienst bij de ARB. 
Zij startten deze maand met de 
begeleiding van gezinnen in de 
provincie Bubanza. In 2015 starten 

zij daarnaast de voorlichting aan 
de bevolking. 
Dufashanye speelt met de gedach-
ten om reizigers de mogelijkheid 
te bieden te kamperen op het ter-
rein van het centrum. Wij geloven 
in een duurzame ondersteuning 
van het centrum door het project 
zelfvoorzienend te maken. Door 
bijvoorbeeld de vervaardigde pro-
ducten te verkopen en de grote 

zaal te verhuren als 
conferentieruimte.

Naast deze initia-
tieven blijft Dufas-
hanye het project 
steunen door ken-
nisoverdracht. Door 
het uitzenden van 
(afgestudeerde) stu-
denten van pedago-
gische opleidingen 
of vrijwilligers die 
ervaring hebben 
met deze doel-
groep. We denken 
aan kleine reisge-
zelschappen met 

als doel kennis over te dragen en 
ervaringen op te doen in en om 
het centrum.

Door de actieve samenwerking, de 
vele mogelijkheden die Burundi 
biedt en de grote inzet van beide 
organisaties is er vertrouwen dat 
een blijvend project in Musigati in 
Burundi ontstaan is! 
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Blijf op de hoogte van dit bijzondere project
Meld u aan op onze Facebook-pagina 2Burundi of kijk op onze website: www.2burundi.com. Op deze web-

site vindt u ook de ervaringen van de reisgroep tijdens hun rit naar het binnenland van Burundi.
Heeft u interesse of vragen, mail dan naar info@2burundi.com.

Toekomstvisie


